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JANUARY, 1933.

TO EVERY READER

An Editorial of July, 1931, listed some
50 rubrics that it would be desirable to
include in this magazine, but pointed out
that lack of space made many of them
impossible. A glance at the index published
last month to the issues for 1933 and 1934
shows that, as a matter of fact, the magazine
covered a fairly large range, even though
the contributions were in tabloid form ;
while the list of contributors given on the
title page is one to be proud oi.

I am glad that the present increase 1in
membership and progress generally make
it possible to revert with this 1ssue to a
larger size of page. If continued, it will
enable us to increase the number of pages.
But this depends, too, on the number of
advertisements received, and that depends
on the support you give to present
advertisers.

The larger page makes possible a freer
use of large type, and also somewhat
increases the amount of space available

for reading matter.

Even now it will be possible to print
only a part of what we should like the
magazine to contain, but you may be
certain that no effort will be spared to make
the magazine as good as possible within the
limits fixed. Please consider yourselt our
Special Correspondent, and keep your eyes
open for anything helpful. Send criticisms,
of course; but send also practical
suggestions, reports, anecdotes, experiences,
teaching-aids, articles, and letters on
questions of general interest. Matter should
be brief, without padding, and, if possible,
typed. Everything sent will have most
careful attention, whether used or not.

Thank you in anticipation.
M. C. B.



IDEALISMO EN LA ESPERANTA MOVADO

LIDJA ZAMENHOF

La demando, kiu nepre devas trapasi la
kapon de C1u, kiu sin interesas pri Esperanto,
estas: “‘Kial Esperanto estis Kkreita ?”
Kaj responde, kvazat filmo, disrulas sin
antati liaj] okuloj scenoj el la malgranda
urbo Bialystok, tiu miniatura Babela turo
en la oriento de Elropo. Lia} oreloj
kvazal kaptas grincojn de miksitaj lingvoi,
grincojn de miskompreno, de moko, de
malestimo. Kaj venas la respondo: “Por
faligi tiun €1 Babelan turon, por transformi
la grincojn en harmoniajn melodiojn, estis
kreita Esperanto.” .

“Ho" povas kontratparoli la demandinto,
“mi kredis ja, ke Esperanto estis kreita nur
por la celo] de la komerco, por faciligi la
internacitan trafikon, turismon, kaj . . . ”

Kaj al ¢i tio venas respondo en la vortoj
de la Majstro, kiu flame deklaris en Genevo
en 1906, ke kun tia Esperanto, servanta nur
al materialistaj celoj, li volus havi nenion
komunan.

La lingvo internacia tatgus por nenio, se
£1 ne tafigus por ¢io. Gi povas kaj devas
servi al la celo] materialistaj. Jam la
Bulonja deklaracio rekonis kiel Esper-
antiston ¢iun, kiu uzas Esperanton, por kia
ajn celo li gin uzas. Stelisto, kiu wuzas

Esperanton por siaj malhonestaj celoj—kaj

bedatirinde ankatl tia] ne mankas—estas
tamen "Esperantisto,” sed neniam li rajtas
noml sin ‘‘samideano’” de tiuj, kiuj metas
sur la altaron de la ideo la ple] bonan parton
de s1 mem.

Sed ni memoru, ke ni vivas en epoko, en kiu
la homaro devas ait veni al interkompreno,
all perel. Lsperanto estas la rimedo de
tiu homara interkompreno. Tamen tiu
kompreno ne signifas la nuran komprenon
de la sonoj lati la senco fiksita en la vortaroj.
Komprenata devas esti la koro—¢ar la lango
estas nur la servisto de la koro. Tiu
interkompreno de la koro estas la gvidstelo
de Esperanto, kiu montras al ni la direkton
tra la. densa mallumo. Gi estas tio, kion
ont nomas la interna ideo de Esperanto.

Estas multaj Esperantistoj, kiuj dum la
Esperantaj kongresoj kaj kunvenoj kantas,
starante, kun solena mieno, la kanton, kiu
sanktan harmonion promesas al la mond’
eterne militanta—kaj kiuj tamen konas
nenion, krom la gramatiko kaj vortaro de
nia lingvo. La granda ideo de homara
frateco, tiu spirito, kiu vivigas la lingvon,
estas por 1 nulo. E& pli ol nulo. Il
opinias gin malnecesa kaj malutila—io, kio
povas kompromiti Esperanton antat la
mondo. Gi estas por ili nigra makulo sur la

bela suno de Esperanto. Tiuj, kiuj juris tre
alte teni la verdan standardon, estas por ili
senrespondecaj infanoj, kiujn ili—gis iu
limo—{favore indulgas. :

Sed tiun juran favoran indulgon ni ne
povas toleri. Ni devas voki pri plena
rekono. La tempoj estas tro gravaj, por
kompromise heziti de flanko al flanko.
Neniam' la mondo estis en situacio simila
al la hodiatia ; kaj tiun teruran situacion
formas ne nur la ekonomia mizero, sed
ankall la plej plorinda el ¢iu mizero spirita.
La homaro sufokigas en la pura atmosfero
de materialismo. Blovo de idealismo, la
humana sento de la solidareco de la homa
gento, estas necesa. Kaj tiun senton
humanan ni portas al la mondo.

Sed multa) el niaj vicoj ankoraii ne
komprenas tion. Multaj kredas, ke la
materialista koncepto estas la signo de la
tempo, ke §i estas la modo de la nuna
epoko ; kaj timante esti malmodaj, ili sin
forturnas de la idealo, kvazai de io, kio
delonge jam elmodigis. Timante esti
mokataj, 1li ofte malkonfesas tion, kion ili
estis 1am proklamintaj sia gvidlumo. Kiam
inter i1 1u parolas pri la interna ideo de
Esperanto, pentras bildon pri estonteco pli
luma, kaj petas ilian kunlaboron, por ke i
efektivigu, tiam ili sentas sin fenataj: ili
preferus, ke oni ne parolu pri aferoj tiaj.

Estas tempofini tiun malkuragan sintenon.
Estas tempo proklami al la tuta mondo, ke
la lingvo internacia malfermas ne nur la hom-
ajn buSojn kaj orelojn, sed ankaii la korojn.

Inter la Esperantistoj ofte atidigas plendoj,
ke la novevarbitoj ne havas entuziasmon,
ke i ne finlernas la lingvon, ke iom post
iom il malaperas el niaj vicoj. Oni kulpigas
pri tio nian organizan sistemon, niajn
gvidantojn, la krizon, k.t.p. Dume la
katizo grandaparte kuas en tio, ke kelkaj
varbantoj, timante brulvundi ies fingron,
zorge estingas €ian flamon en la verda stelo,
antat ol i1 alpinglas gin sur la bruston de la
varbato. Kaj, senigite de la flamo, tiu stelo
povas varmigi nenies koron. En koro
malvarma estas nenia povo, sed nur inerteco.

La lingvo estas kvazai korpo. La ideo
estas g£l1a movspirito. Se ni deziras bon-
farton de la korpo, ni devas flegi la spiriton,
por ke gia vivdona flamo verSu sin tra la
tuta korpo. Kaj kiam tiu flamo varmigos
¢lujn korojn, tiam fortaj estos niaj vicoj,
kaj tiam sen ifternaj baraktoj, sen duboj

kaj hezitoj, ni iros rekte—al la venko.

(Represita lait afabla permeso el

“Qomoto
Internacia’). '



THE

This year I spent the eighth day of
August among a crowd of faddists. We
met in the House of Parliament in
Stockholm. Perhaps the Government of
oweden did not regard them as faddists,
or they would hardly have granted to them
the use of their stately House of Parliament.
There were about a thousand of them, a
surprisingly intelligent crowd to look at.
Standing at the entrance hall above the long
flight of broad steps, I saw a world in
miniature.

Norwegians and Swedes wearing their
national dress (that is, the women, for,
unlike Scotland, which has no national dress
for women, the European nations lavish
labour on women’s national clothes) came
up with Germans and Frenchmen, Austrians
and Czechs. Rather strange to see Germans
and French, the latter proud of their hirsute
adornment and the former cropped like

brushes. Strange, too, to see an Austrian
_professor chatting affably with repre-
sentatives of nations formed from his

dismembered Empire. Over by a pillar
stood two Chinamen vastly entertaining to
a lady from Bulgaria and three young ladies
of Esthonia. I had seen them the evening
before at a festival of national folk-dances
held in the Botanic Gardens of Stockholm.
They were then talking to a Glasgow lady
who was seeking the whereabouts of a
gentleman from Paisley.

At the side of the entrance door were three
Russians conversing intently with a Belgian.

We went into the Parliament House and
sat down among all the peoples. An
Englishman was reading from a manuscript.
It was not English that he was reading, but
at certain points the audience smiled and at
others they clapped. When he sat down
there was a buzz of conversation as East and
West, North and South, exchanged opinions
concerning the oration. Then the President
called on another speaker. He was from
Holland, an eminent railway engineer. He
addressed the audience without notes, but
he did not speak Dutch. He spoke the same
language that the Englishman had used, the
language in which the Chinamen had
amused the lady from Bulgaria and the girls
from Esthonia, the language in which the
Russians had conversed with the Belgians
and the Austrians with the Czech. Yet, at
certain points in his speech the audience
showed approval, and at other points heads
turned and men and women whispered to
their neighbours.

FADDISTS

E. RossLyN Mrrcuerr, M.A.,, LLB., J.P.

The language which all these nationals
talked and to which they listened with
understanding was Esperanto. And as the
speeches proceeded I found myself one and
kin with them all, for we all heard and
understood and thought the same thoughts.
There were no stammering and humorous
mispronunciations such as we find when we
speak or hear spoken a foreign tongue. This
was not a case of speaking a language of
another mnation with all its quaint
irregularities, traps for the inexpert, and its
peculiar 1dioms. This was an exhibition of
how the peoples of the world use a world
language, created just for the one purpose,
that it might be used as a world language—
not mine or thine but for all mankind : like
the score of a piece of music or the dot and
dash of a morse code.

Thirty-three years ago I was secretary
of the Students’ Representative Council.
It was the year of the ninth Jubilee of the
University of Glasgow,and learned professors
and would-be-learned students came from all
over the world to the celebrations. 1 knew
then English, something of Latin and Greek,
French, German and Italian. But with
most of the guests I was as helpless as a babe.

Three years after the celebrations I was
buying a book, and saw on the counter a
hittle book called ‘“Esperanto: The
Student’s Complete Text Book.” I bought
i1t, read it and found I could think in it after
a few weeks. It was a great discovery.
Then I laid it aside. But always when I
heard a speech delivered in one language,
repeated 1n two other languages and still
not understood by many present, I thought
of this creation of a linguistic genius.

My son went to a Scout Jamboree. The
Scottish boys encamped between Norwegian
and Hungarians. They had to go back to
the pre-language days of simian ancestry
and convey their thoughts by signs and
grunts. And we call “faddists” the
thousand and more representatives of thirty-
four nations who met in Stockholm and
conversed without difficulty in this simple
but complete, easy but adequate, inter-
national and friendly language !

And strangely enough, the only means I
had of obtaining news in Stockholm was
through one of the Swedish newspapers
which printed one page in Esperanto.
All the great movements of world history
were begun by faddists.

(From “The Paisley Daily Press,” by
kind permission).



POGRANDA PROPAGANDO

DE
ERMYNTRUDE TWADDLE.

Personaro :

Fifi Falala s
Rudolf Dasango ..
Rubarb Ky Kustardo
Ajma Dummkopf

juna, belega, kaj virta fratlino

.. Juna Esperantisto

rica, sed kruela, aculo
Prezidanto de la Grupo en
Slopton-cum-Middlepuddle

Membroj de la Grupo, k.t.p., k.t.p.

LA RENKONTO.

kuSas puraj, blankaj, delikataj
L.a placa voco de Rudolf DaSango

“Jen
lilioy 1™
vibris tra la varma aero.

Belaspekta junulo I
okuloj brile brilis kaj la beletaj bukloj de la
ora hararo ore oris.

11 staris meze de malgranda malluksa

estis. La bluaj

cambro, kaj parolis al la belega bildo
(donaco de la Esperanta Sap-Kompanio
kontraii dudek kuponoj) kiu pendis sur la
muro.

“Leono estas
besto! " 11
kriis, kaj sam-
tempe 11 faris
draman geston.

Kion 1i
faras? Al kiu
I1 parolas? Pri1 kio la deklamo

Trankviligu, kara leganto! Nia heroo—
car tiu l1 estas—sekvas la konsilon troveblan
en ‘Step by Step” (B.E.A. 18. 6p., plus
afranko), ka) latite parolas la karan lingvon
en la soleco de sia dormcambro.

Rudolf estas ambicia. Li volas esti “Tu,”
kaj tiucele li sin preparas. Ciumatene post
sia dekminuta ekzercado de 1" korpo, sia
dekminuta ripetado de la frazo “Ciutage kaj
¢iel mi1 plibonigas!” kaj sia kvinminuta
gargarado, 11 dum dek minutoj latitlegas
Esperanton lai la plej eleganta parol-
maniero.

NIA ROMANTIKA FELIETONO! I

KORSIRA DRAMO !
HARSTARIGA EKSCITO!!!

unuce

jen
renkontas lin, 11 estas simpla membro de la

En la momento kiam ni

grupo en Slopton-cum-Middlepuddle, sed
jam It pagis sian kotizon al B.E.A. Vi
komprenos, do, kia eksterordinara junulo
estas mia Rudolf.

Atidigas voco sube . .
teo malvarmigas !”

Rudolf rapide ripetis pluan fluan frazon
ka) malsupreniris por matenmangi.

¥ * *

. “La ovo kaj la

Post kvaron-
horo 11 estis
preta. Li
prenis de la
flanktablo
ekzempleron de
“Esperanto’’
kaj zorge faldis
gin, tiel ke la titolo montrigu, prenis sian
ombrelon, kaj iris ekster la domon.

I.at la strato li gojplene iris en la direkto
al la bushaltejo.

LLa mondo estas antat li, la pasinteco
estas post 11, kaj la matenmango estas en 11!

Kion plu oni povus -deziri ?

Maliatite 1 kantis .

“Belega fraulin’ en Pozano
- Portadis subveston el lano ;
Si estis tre Larma.
Sed tom tro varma
Por esti en plej bona sano.”



Sed subite lia koro saltis al lia gorgo—Kkaj
fulmorapide li reglutis gin.

Denove 81 venas! Si! La bela blond-
hara nekonatino, kies ¢arma aspekto tiom
kortude kortusis lian koron.

Liay bluaj okuloj pli brile brilis, kaj la
angulo] de liaj lipoy levigis en plej ¢arma
rideto,

Sed S1 preterpasis lin sen 1a signo .

L1a koro glacngis . . . lia mentono falis
. . . la mondo aspektis nigra.

>Sed jen-—

“KRAS ! I”” audigis peza bruo malantai
[1, kaj rapide 11 sin turnis.

Sur la trotuaro sidas la belega nekonatino,
ka) premegita Selo de banano klarigis
kiamaniere S1 atingis tiun nedignan pozicion.

Lirapidegis al Si—kaj, forgesante la Selon,
faris elegantan glitadon kaj sidigis apud Si.

Do Filoooo 0 U i krus, lerte enten-
ante la pli fortajn vortojn, kiujn Ii lernis
dum la milito.

La belulino rigardis lin kun surprizo.

“Kiel okazas, ke vi konas mian nomon ¢’
51 demandis.

Dazirigota.

(Kio okazos post ¢i tiu drama renkonto ?
Kiu estas la mistera belulino? Legu la
sekvon en nia venonta numero).

LABORU POR SUKCESIGI
LA TRI-JARAN PROJEKTON.

Read at Home

for a

L ® '
University Degree
You probably devote some of your leisure
hours to serious reading. So far, so good.
But 1s your reading haphazard or is it
planned ? Has it a purpose 7 Why not read
with a view to crowning your efforts with a
University Degree ?  Quite apart from other
(and perhaps more material) advantages, the
work of preparation will widen your outlook
and develop your mental faculties.
Thousands of men and women have taken

Degrees by studying at home in their leisure
hours, and what others have done you can do.

Open to All

London University Degrees are open to all.
You need not ‘attend the University. All
that 1s necessary 1s to pass three exams.,
Matriculation (or the shorier Special Entrance
see below), Intermediate, and Final ; you
may read for these at home without
interfering with your daily work.

Special Entrance Exam.
Instead of Matriculation

Anyone over 23 who intends to read for a
London Degree may now take the Special
lintrance Exam. instead of Matriculation.
Only four subjects need be presented, and
Mathematics is not compulsory. This makes
the attainment of a Degree easler for many.
654 Wolsey Hall Students have passed this
exanmnm.

Wolsey Hall Courses

for the above examinations are prepared and
conducted by a staff of 56 University
Graduates. These Courses comprise Lessons,
Test Papers, Model Answers, correction of
your work and solution of all difficulties by
your tutors. A Guarantee is given that in
case of failure, tuition will be continued
free of charge.

Free Loan of Books

The Tuition Fee of 4 Gns. for the Special
Entrance Exam. includes (to students resident
in Great Britain) Free Loan of most of the
books required for this examination.

Composition Courses

In addition to the single Courses for Matric.
(or Special Entrance), Inter. and Final,
Wolsey Hall provides Composition Courses,
the fee being much less than when the three
Courses are taken separately. Tuwition until
vou ave successful 1s guavanteed, and the
course, as well as the fee, may be spread over
any length of time.

Prospectus on request

64 pp. Prospectus and Guide to London
University Examinations may be obtained,
post free {mention Examination or Degree)
from the Director of Studies, Dept. GH20,

ddolsey Hall, Oxford

PROPRIETORS : DIPLOMA CORRESPONDENCE COLLEGE, LTD.




The Silent English.— “We saw in The

Sunday Twmes recently a foreigner’s
explanation as to why the English are such
a silent race. Apparently the reason is
that our language is so difficult that we
cannot speak it ourselves.”"—Modern
Languages, October.

“Transport Management’’ for October
15th asks Esperantist readers to com-
municate with the editbr, with the idea
of founding an informal group or committee
ol Esperantist transport managers, to
consider European transit and shipping
documents, and to see what part Esperanto
may play in smoothing out problems of
international commerce. Address : Dudley

House, Southampton St., W.C.2,

The Paris Fair this year used 20 languages
for correspondence. First on the list came
French ; second, Esperanto : while English,
Spanish, and German took third place.

A Chinese Esperantist Priest.—On 21
October, in St. Etheldreda’s Church, Ely
Place, Holborn Circus, a Roman Catholic
service was conducted in Esperanto, the
preacher being the Rev. Joh. Bapt. Kao
from China.

The Rev. A. J. Ashley, for 19 vyears
Vicar of Farnley Tyas, has just been
appointed to the Vicarage of St. John's,
Rastrick. For some years he edited La
ERlezia Revuo. He was the first clergyman
to read Zamenhof’s translation of the

Bible in Esperanto (at St. Giles” Cathedral,

Edinburgh, 1926) at a church service ;
and to take part in the celebration of the
Holy Communion in Esperanto (in

Birmingham Cathedral, 1920). He also
performed the first wedding ceremony in
Esperanto in this country (in St. George’s,
Bloomsbury, 1926). He was editor and
co-translator of the Book of Common
Prayer into Esperanto.

The Hungarian Scout Association is
offering prizes to Hungarian Scout troops
who make the best progress in the study
of Esperanto and in its use for foreign
correspondence. Esperanta Skolita Rondo,
Nagy Sandor-u. 6, Budapest, V, would be
glad to get into touch with fidindaj skolio-
korespondantos.

Esperanto in the Press.-—Among recent
matters of special interest are correspond-
ence in The Straits Budget (a fine article by
Mr. R. F. Vaughan of Sandakan, Borneo) ;
and a two-page article written in Malayalam
in the Mathrubbums of Calicut, India : an
Esperanto page (to be continued) in the
Edinburgh Free Press ; and an article on
Commerce and Touring by means of
Esperanto, written in Esperanto, in the
Monthly Review of the Fremch Chamber of
Commerce tn London. World Radio, in a
recent article on Roumania, mentioned that
the Chief Announcer from the Sofia Radio
Station 1s a fluent speaker of Esperanto
and other languages. Owur Circle (The Co-
operative  Children’s Paper) publishes
monthly lessons “Esperanto by Pictures”
from the pen of Mr. C. Bardsley.

“European Herald,”” the multilingual
weekly, celebrated its First Birthday on
2nd November by a Dinner at the Waldorf
Hotel, London, the chair being:taken by
His Excellency the Spanish Ambassador.
One of the most interesting toasts was
““I'he Languages,” proposed by Mr. Vernon
Bartlett, and replied to by various speakers
in different languages, the Esperanto reply
being made by Mr. Fred Wadham. The
dinner was attended by many distinguished
representatives of diplomatic, linguistic and
literary circles. |

“The Esperanto Home Student’’ is to be
Brailled by the National Institute for the
Blind. This will be the twelfth Esperanto
work 1in the Institute’s catalogue. The
Lending Library for the Blind in Tufton St.,
Westminster, has over 900 volumes.

Where the Mayor is an Esperantist | —
On October 17, in The Hague, the local
Esperanto group arranged a propaganda
meeting at which 600 were present. The
speakers were the Mayor, and the Director
of the Dutch Postal, Telegraphic, and
Telephonic Services, both Esperantists,
assisted by Prof. E. Asai of Osaka, Japan.
Andreo Cseh followed with a specimen
lesson, and 100 students enrolled for a
course.

Toronto University and Esperanto.—The
Esperanto course announced to be held in
the University has attracted some 20
students. The fee is $5 (£1) for 20 lessons.
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ORDER TO-DAY.
ROMANO pPri AFRIKA BIENO

being a translation into Esperanto
by S. A. ANDREW

of the world-famous novel

‘THE STORY OF AN AFRICAN FARM

by OLIVE SCHREINER.

Tiuj legantoj trovos la plej profundan guon pri La Romano pri Afrika Bieno kiuj 8atas
ne nur interesan rakontaron, sed preferas sin okupi pri filozofio de pasecaj kaj eternaj
problemoj.—Heroldo de Esperanio.

Tiun ¢i libron ni rekomendas al ¢iu amanto de bona literaturo esperantista.—
Hispana Esperanto-Gazeto.

Prices : Cloth, 6/—; paper, 4/6 ; postage, 6d.

Published by

THE ESPERANTO PUBLISHING COMPANY, Ltd.

Obtainable from

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc.,

142, Hice HoreorN, LonponN, W.C.1.




SOUTHEND PREZENTAS UNIKAN OKAZON

Ciuj signoj montras, ke la Esperanta
Movado en nia lando nun staras Ce la sojlo
de nova epoko. Malgran la diroj de
eminenta] profesoroj, la internacia lingva
problemo restas. Tiu trosimpla solvo, Basic
English, plej evidente fiaskis. Pl kaj pli la
homoj emas sin turni al Esperanto.

Nun, do, estas la plej tanga tempo por
montri al la generala publiko, ke nia lingvo
estas triumfonta. Grandskala manifestacio
nuntempe havos ph da efiko, ol 1am antate.
Dubantojn éiam plej forte impresas signoj
de sukceso. Homoj ankorai similas al
Safoj, emante iri1 kun la amaso.

I.a 26a Brita Kongreso prezentos speciale
oportunan okazon por montri nian forton.
La kongresurbo, Southend-on-Sea, jam
kalkulas al si multajn flueparolantajn
geesperantistojn.  Londonanoj rapide kaj
malmultekoste vizitos gin. De la provinco]
onit relative facile atingos gmn tra Londono,
kaj e¢ de la Kontinento la veturo estas
malpli longa, ol gis mezlandaj kaj nordaj
urbojl. Se ¢1uj, do, koncentrigos je parto-
prenado en la 26a, n1 povas certigi pri vere
impona manifestacio,

Tiuy, kiuj venos, ne seniluziigos! En
malmulta] urboj nia movado ricevis tiom da
oficiala rekono, kiom en Southend :
tio la kongresanoj estos speciale varme
bonvenigita) de la attoritatoj. La Urbestro
ne nur akceptos ilin oficiale kaj ceremonie,
sed 11 ankat gastigos ilin ¢e Balo, kiu en &iu
detalo estos unuaranga. Krom tio, ¢iu
eksterurba kongresano senpage dlprIlD’% pri
la urbaj tramoj kaj busoj, marponto kaj ties
tramvojo, nagejoj, goliejo, t{}m%em], rul-
pilkejo], arbetejo, kaj pri ¢iuj segoj ée la
muzikistarejo kaj aliloke.

La kongres-programo ankati estos pli ol
ordinare alloga. Venu, do, multnombre—
Car nombro) impresas al la pubhko kaj per
via Ceesto vi POVOs fari fortan baton por nia
afero ! Super ¢10, ne forgesu, ke frua aligo
treege helpas ! E¢ se vi ne estas absolute
certa, ke vi povos veni, tamen iom risku
por via 1idealo, kaj senprokraste sendu la

malaltan kotizon, 3/6, al la Kongresa
Sekretario:  S-ro A. C. Brown, B.A.
M.R.S.T., 43 Tunbridge Avenue, Southend-

on-Sea, kiu poste sendos al vi éiujn detalojn
pri logado, ekskursoj, k.t.p.
DouGLas P. BOATMAN.

The Congress Secretary writes ©: We must
apologise for quoting the wrong price for the
Palace Hotel in the November issue. It is

8/6 per night (9/6 with sea view).
ments are already coming in well, including
several from abroad. The programme,
which will be exceptionally interesting, will
appear 1n the next 1ssue.

ESPERANTISTA LINGVA
KOMITATO

LLa Akademio decidis entrepreni—kaj se
eble datirigi gis fino—la verkojn kaj studojn
proponitajn, kiuj gis nun ne estis realigitaj.

Jen estas la verkoj kaj demandoj, pri
kiu] la kunlaborado de kompetentaj Esper-
antisto) estos danke akceptata :

VORTARO :

Kritika esploro de la Komuna Vortaro—

Inventaro de nia vorttrezoro ;

Listo de ne-oficialaj vortoj komune uzitaj en
la jam presita] verkoj all naciaj vortaroj ;

Listo de wnternaciaj wvortoj, kiuj trovigas en
la tr1 vortaro] esp.-angla, esp.-franca kaj
esp.-germana ;

Vortog kun malsama ortografio aw formo, kaj
sama Senco ;

Pseiido-sufikso; (act’,
end

ict’, k.t.p.)—Sufikso

kaj pro iP ”?‘P*"ﬂéj nomoj (landnomoj esceptitaj).

GRAMATIKO .

?.'-Gmmatika karaktero de la radikoj ;
SGramatika konkordanco de la Zamenhofa

verkaro ;

:_La 16 Zawmenhofaj reguloj, kun mallonga

- komentaro kaj klarigoj, cerpita) el la
Zamenhofa] Respondo; kaj la uzado de la
Majstro ;

Uzado de po kaj de,
mmam i

de la participoj

'Prf:fe?’mdaj an nevekomendindaj formoj ;

Naciag proverboj, komparoj kaj m&fﬂfﬂ‘i’ﬂj,
enkondukindaj en Esperanton ;

Sistema esplovado de la verkoj de D-vo
Lamenhof, koncerne dubajn aii neklarajn
lingvajn demandojn ;

Interpunkcio. Oftag mallongigos.

La Esperantistoj—Lingva-Komitatanoj ati
ne—Kkiuj okupigis pri kelkaj el tiuj temo;j,
scrigu, kiel eble plej baldau, la Prezidanton,
kiu gustatempe invitos ilin, komuniki al la
Akademio sian verkon.

La Prexdanto :
M. ROLLET DE L’ISLE,
35, Rue du Sommerard,

Paris Ve.

Enrol-



WHICH REPLACES l SOMETHING NEW

FIVE FOREIGN JOURNALS

| UNDER THE SUN.
“EUROPEAN

HERALD”

We have pleasure in introducing a
most fascinating novelty in our Empire
Madeira-style Wine. Madeira may be
termed the Emperor of Wines and is a

_ deaein most satisfactory and health-giving
?;%%E%I ' ?TEENII%E beverage for domestic use. This wine
SPANISH = ESPERANTO has been approved by the considered

judgment of a select group of

INTERVIEWS . GENERAL ARTICLES connoisseurs to whom it was submitted

SHORT STORIES . WEEKLY LETTERS

TRAVEL FEATURES . BOOK REVIEWS and we now offer it to the Esper-
THEATRE CRITICISMS . COMMERCIAL antistaro with complete confidence.
RN SLNANGLAL. SUSVINES Thanks to the Imperial Preferential
FROM ALL EUROPEAN COUNTRIES Tariff, we can deliver this wine,
A “Herald’s College” page | carriage paid home, at the moderate
caters particularly for all price of 48/- per doz. Cash with Order. I
Students of Foreign Languages Unfortunately, the available quantity
d 1s somewhat limited so that orders
2 ‘ should be placed early to prevent
e st x s disappointment.
EVERY FRIDAY
SHEAR SHHCER BUCHANAN, SCOTT & Co
110-111, FLEET STREET, LONDON, E.C.4 ’ I
Telephone : Central 0077/78 GARTH STREET, GLASGOW, CI.

Regd. No. S2999L.

LA NOVA KARTLUDO

sur bazo de la alfabeto.

SPECIALA ELDONO POR ESPERANTO

estas nun ludata ¢éie.

AMUZA — INTERESA — INSTRUA.

La Ludo estas aparte tatiga por Kursoj kaj Grupoj. Gi faciligas la gastigon de
Esperantistaj amikoj. 2 gis 4 persono] ludas per unu kartaro; 5 gis 9 per du.

L PrezOo 2/6, afranko 2p. |

Tutmonda solageniejo pogranda :

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (lncorpd.)

142, HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1, ANGLUJO.

Ciuj rajtoj rezervitaj de la fabrikantoj - JoHN WADDINGTON, LTD., ANGLUJO.




The Three-Year Plan
excellent start, as will be seen from the
figures to December 6th on this page.
Judging from the number of explanatory
leaflets already asked for, the new category
“Friends of Esperanto” is likely to prove

has made an

exceedingly popular. We must point out
that B.E.A. members should #of endeavour

B.E.A.
Quota.

Bristol and Somerset Federation Area 20
Eastern Federation Area 100
East Midland Federation Area .. 50
Lancashire and Cheshire Federation Area 100
Northamptonshire Federation Area 6
North-Eastern Federation Area 30
Scottish Federation Area 90
South-Eastern Federation Area 95
Southern Federation Area 35
Sounth-Midland Federation Area .. 45
South Wales and Mon. Federation Area 20
South-Western Federation Area 10
West Midland Federation Area N
Yorkshire Federation Area 80
London Postal District .. - 200
Remainder of Great Britain and Ireland 30
Overseas 48

Totals 1079

———

Per Esperanto tra la Mondo.—Members
will no doubt be pleased to know that the
B.E.A. is now a regular Tourist Agency,
and that we can book them for individual
travel to anywhere in the world. In future,
when travelling overseas, please book your
tickets through wus. Quotations will be
gladly given on request, and in most cases,
providing information is given early, we can
arrange for Esperantists to meet you on
arrival at your destination.

Ideala Esperanto - Biblioteko.— Will sub-
scribers please note that, owing to technical
difficulties, the second number of this series
will not appear until about January 15th,
after which it is hoped that the books will
appear regularly.

Changes of Address.—When sending your
subscription, if you have changed vyour
address, please draw attention to this fact.
Otherwise it may not be noticed, with
consequent delay in delivery of the magazine.

The New “B.E.”—We hope that you will
like The British Esperantist in 1its new
format. Attractive self-binders for holding

10

to enrol themselves in this category as well ;
it 1s intended to cover those who cannot
join as members.

If every member will do his or her best,
there 1s no doubt that the quotas given will
be easily attained, so please get busy now
and pull your weight to help your area to
be the first to succeed.

Members. ** Friends of Esperanto.”” New Groups.
Obtained. Quota. Obtained. Quota. Obtained.

9 150 2 1 —

14 300 9 2 —

3 300 4 2 1

22 800 7 4 e

2 50 — 1 —

3 250 9 2 —

12 700 9 3 1

12 650 13 3 —

1 250 14 2 |

7 250 8 2 —

6 150 1 1 —

1 100 i 1 e

10 650 2 3 —

18 600 11 3 e

26 1050 35 2 —_—

4 1000 5 2 —

3 250 — 1 e

150 7500 130 35 3

b ] S

24 numbers have been prepared, and may be
obtained from the office for 3/—, postage 6d.
Propagandists, in particular, should care-
fully preserve their copies, and they will
then always have the latest information
available.

Motor Car and Propaganda Fund.—During
November the following donations to this

Fund were received, and we sincerely thank
all helpers :—

s. d.

Previously acknowledged 92 7 9
A Friend .. . 10 0 0
Chadwick, Miss M. E. 1 1 0
Megahy, B. P. 7 6
Pearson, M... 10 0O
Restajo 0 1 10
Samuel, Mrs. D. - 10 0
South-Eastern Federation 10 0
£105 8 1

Io November 80th, expenses were
£105. 18s. 0d., so that it seems probable

that the cost of this exceedingly useful



phase of our work for 1934 will be covered,
as was anticipated under the special arrange-
ments made by the Council in January last.
We now have to consider 1935, and it is
confidently hoped that those who realise
what valuable propaganda work, especially
in schools, i1s being done with the aid of the
motor car, will again support the Fund.

India-Rubber Mats.—We have had pre-
pared some attractive rubber mats, which
may appeal to many members, particularly
those with business premises. They are in
two sizes—No. 1, with green star, 27in. by
16in., price 4/—, postage 9d.; No. 2, with
green star and wording ‘‘Esperanto parolata
tie €1, 30in. by 18in., price 8/-, postage 9d.

Diary.—Owing to unsatisfactory sales
during the last two years, a diary for 1935
will not be published. Its place is to some
extent taken by the Kalendaro, price 1/-,
post free. This is a wuseful gift {for
Esperantist friends at home or abroad.

B.E.A. Finance.— The figures to the end

of November are :—
To Nov. 3oth, 1934. To Nov. 3oth, 1933

s. d. £ s. d.

General Expenditure .. 1069 14 5 1358 5 3
Net Cost of “B.E.” 147 8 8 149 7 1
Subscriptions (Gross) .. 852 6 4 553 0 5
Do. (PaidtoUEA) .. 318 1 2 70 13 3
Do. (BEAportion) .. 534 5 2 482 7 2
Affiliation Fees .. *30 6 6 233 3 6
Donations .. 9117 6 43 1 7
Book Sales . 1231 5§ 9 1171 5 1

* The Affiliation Fee has been reduced.

These figures .show a considerable all-
round improvement, which, it is hoped,
will be exceeded in 1935. Readers will be
interested to know that the membership
total for 1934 will almost, if not quite,
eclipse all previous records.

Heroldo de Esperanto.-—Will subscribers
and would-be subscribers please note the
new subscription rates for the weekly
edition of Heroldo de Esperanto. They are
as follows :—3 months 4/6, 6 months 8/6,
and 12 months 17/-. These subscriptions
may be sent to the B.E.A

Register of Holiday Addresses, 1935.—
On the suggestion of one of our local
delegates, we have decided to compile a
list of recommended holiday addresses for
Esperantists and their friends. It is believed
that a register of reliable addresses to which
Esperantists and their friends could turn
with confidence would be much appreciated ;
it 1s hoped that it might lead to frequent
meetings with other Esperantists at such
holiday lodgings, and that possibly from this
modest beginning might eventually spring
a chain of Esperanto Guest Houses all over
the country.
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If you know of any such places which
you can definitely recommend, will you
please send us particulars. Forms for this
purpose may be obtained from the office.

The Ifalian Congress. — Members are
reminded that the present congress member-
ship fee of 70 Italian lira will be increased
at the end of January. In English money
this 1s 25/-, and it must be received at the
B.E.A. office before January 24th in order
to secure this rate.

e e L

SMALL ANNOUNCEMENTS

(1d. per word. Minimum 1/- per issue. Prepaid).

Copy musi be recerved al our offices by the
6th of the month for insertion in the next issue.

64-page Book about herbs that cure. 2d.
Send for one and cure yourself. Trimnells,
144 Richmond Road, Cardiff.

Stamps for your correspondent—or your
collection. T can supply suitable lots or
single stamps at very low prices. Lists
free. Stamps bought. W. M. Appleby,
P.T.5., 32 Clarence Street, Cheltenham,
England.

For restful change of air. One or two
guests can be received in home of British
Esperantists. ~ Old-world cottage. Five
hundred feet up. Moderate. Willsher,
Upper House, Thickwood, Colerne, Wilts.

Workers ! read the worker Esperantist
publications :—"“Ruga Esperantisto,” 11d.
monthly ;  “Sur Posteno” (international
organ), 3d. fortnightly; ‘“‘Contact,” 11d.
monthly, all post free. Yearly subscription
proportionate. Order from : British Labour
Esperanto Association, 36 Womersley Road,
ILLondon, N .8.

Mother’s Help (preferably Esp-ino)
required for few months by vegetarian
Esp. family. Small house, two children.
Live as family. Wage about 10/~ p.w.
Recommendation by B.E.A. members would
be welcomed. W. A. Gething, 21 Durbar
Road, Luton, Beds.

Perfektifu per Internacia Supera Skriba
Kurso “Isosek.” La kurso traktas pri
Gramatiko, Historio de la

Esperanto-
Movado, Literaturo, Instruado de Ksper-
anto.  Gisfunda metodo. Por Anglujo :—
“Isosek,” 89a Grafton Street, Hull.

24-Jara sveda elektristo deziras korespondi
kun anglaj gesamideanoj. Skribu al Victor
Janson, Stora Torget 5, Visteras, Svedujo.

Esperanto Books—new and second-hand
For 8ale at reduced prices. If you want any
books or journals (old or recent) write me—

sending wants—too many to list. F. R. A.
McCormick, 5 Mt, Eden Road, Dublin.



ESPERANTA RADIOPROGRAMO—JANUARO, 1935.

Ond- Pot- Pro-
Tago kaj dato. Horo. Stacio. longo. enco. gramo.
Metroj. Kyv.
Dimanéo : 6, 13, 20, 27 09.30-10.00 Lille PTT .. St 247 3 K
h 20. . . 09.30-10.00 Stockholm (kaj ¢iu 426 55 P
Motala (sveda stacio) 1389 30 P
6. 13. 20 27 09.40-10.00 [.yons-la-Doua 463 15 K
6, 13, 20, 27 16.00-16.25 [.eningrad 1224 100 1.
20 . 20.30-21.00 Tallinn 410 20 P
13, 27 21.05-21.20 Minsk 1442 35 P
Lundo : 7, 21 o L. 21.05-21.20 Minsk .. 1442 35 P
Mardo : 1, 8, 15, 22, 29 . 18.15-18.30 Brno and relays 325 32 K
1, 8 15, 22, 29 . 18.20-18.40 Huizen . 301 20 K
1,8, 15,22, 29 .. 1845-19.15 Radio-Lyons 215 5 K
1,8 15 22,29 .. 19.00-19.10 Tallinn 410 20 1
1, 15, 20 .. 21.05-21.20 Minsk 1442 35 o
8, 22 21.45-22.00 Warsaw 1339 120 P
Cracow 304 2 P
Merkredo ¢+ 2, 9, 16, 23, 30 17.30-17.40 Sottens 443 25 K
2 sion 20.30-20.40 Warsaw 1339 120 P
Cracow 304 2 P
9 23 21.05-21.20 Minsk  § - 1442 35 P
2 . 21.15-22.00 Praha (kaj éiu éeha. . 470 120 Koncerto
Brno stacio) 325 32 Koncerto
2.9, 16,23, 30 .. 21.20-21.50 Leningrad 1224 100 P
2.9, 16,23, 30 .. 21.20- Vienna 507 120 P
Jaudo : 3,10, 17, 24, 31.. 17.30-18.00 Paris PTT 432 7 K.P.
3,10, 17, 24, 31.. 17.30-18.00 Grenoble 214 15 K.P.
3,17, 31 .. 21.05-21.20 Minsk 1442 35 P
31 21.45-22.00 Warsaw 1339 120 P
Cracow 304 2 P
Vendredo : 4, 11, 18, 25 18.15~18.30 Brno ; & : 325 32 K
4, 11, 18, 25 19.30-19.45 Nice- Juan-les-Pins . . 240 2 K
11, 25 21.05-21.20 Minsk . 1442 35 P
Sabato: 12, 26 00.30- ¢ Portugala Radio- 24.2 — P
Club. CT. IGO.
3 12, 19, 26 16.10-16.20 Eiffel Tower 1395 13 | 2
19, 26 .. 17.10-17.25 Huizen . 301 20 I
5, 12, 19, 26 20.10-20.20 [.yons-la-Doua 463 15 i
5, 19 . 21.05-21.20 Minsk 1442 53 P
5,612, 19, 26 21.20-21.50 Leningrad 1224 100 P

KODO : IT Informoj.
NI BONVOLE INTERKONATIGU.

Malnovaj anoj rememoros la tagojn, kiam
“International Language’ disponigis al la
radiofako propran pagon. Bedaturinde la
gisnuna B.E. ne povis tiel favori nin;
sed kun gia grandigo, g1 povas malierm
lokon al ni. Intertempe la breto estis
Stopita de “Tra la PoSto,” vigle redaktita
monata bulteno, aparte abonita, kiu, farinte
siajn devojn fidele, retirigas de la scenejo.

En la spaclimo de ¢i tiu rubriko neeblas
multon diri pri la relativa] valoroj de la
diversa] programoj. Tamen, aparte
menciinda)] estas la koncerto el &Eﬂ—
slovakujo, kaj la eroj el Austrujo, Polujo,
Eiffel Tower kaj Huizen, ¢iuj facile
riceveblaj per bonaj aparatoj. Lastmomente

L = Literaturo.
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K== Kurso. P=Parolado.
anoncitaj dissendoj aperas ¢iusemajne en
la fremdlingva sekcio de la B.B.C.—a
“World Radio.”

Ciuokaze, ne preterlasu ricevatesti al la
koncernaj stacioj, tiel helpante teni flirtanta
la verdan standardon super la radia) ondoj.

GUERITTE POKALO

Ciujare estas aljugota argenta (yﬁkalo,
nomita ““Gueritte Radio-Trofeo.” (1 estas
aljugota al tiu, kies registro pri audita)
dissendoj dum Februaro estos taksita la
plejbona. Espereble multaj partoprenos
¢i tiun tre interesan konkurson, pri kiu
plenajn detalojn sendos B.E.A. kontrau
unupenca posStmarko por poStelspezoj. Do,

amase interesigu—kaj ¢ian bonSancon.
E. D. DURRANT, Hon, Radiosekretario.



| REGAIN |
YOUR ENTHUSIASM
by reading
THE LIFE OF ZAMENHOF.

Translated from the original Esperanto of
Dr. PrivaT by RavLpH Errorr.

Cloth 4/6, postage 4d.
THEN LEND 1T TO YOUR FRIENDS.

NOW READY.

La Esperanta
Kalendaro

1935

@ 4 calendar, in the form of
a memorandum tablet, 8in.

ORDER FROM THE B.EA.

by 5im., well pmdmed, on

| E v E R Y | g{md;ﬁﬂ}')er: [he left-hand

side contains [Esperanto

E s P E R A N T l S T quotatrons collected  from

T —— j Lsperantists, and the right-
: hand side 1s blank for notes

Esperanto: Its Aims & Claims I Price 1/- post free.

by BERNARD LONG, B.A.

You cannot convince your friends if yvou do

THE

10W acts self ! . . e = o
TpE: Siigw TUe HACh Souee BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION,
Paper covers 6d., limp cloth 1]-, post 1d. INCORPORATED

142, Hicn HoLBorN, Lonpon, W.C.1,

ORDER FROM THE B.E.A.

Would you like to have (free)
a pleasantly - written and
beautifully - illustrated booklet
about one of the most delightful
spots in the British Isles either

for residence or holidays—

S

the Book of

HASTINGS % LEONARD

“The 1066 Town with the 1940 Outlook!”

Fill in your name, etc., below and post _ _ -
(3}d. stamp) to Information Bureau, AR
Hastings :

PE!'HTIDN GF' THE NEW PROMENADE.

Nawme

T T T T T e E s REEESEESASAr T TR TR S S e e e e e W B e ke e e e B e e e e e e e N R P TN T T D i
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ECCLESBOURNE CLIFFS,



OUR

BOOKSHELF

Books starved ave stocked by the B.E.A. CQOthers should be ordeved noi
from the B.E.A., but from the address given.

POSTAGE EXTRA.

*Internacia Gramatiko de Esperanto.—
Kurso kompleta, sistema, kritika. Leopold
Kitzler. 110 pp. 45, 3p.

Leginte la titolon, oni atendas verkon kun

alta valoro por la serioza lernanto ; bedai-
rinde, la espero ne tute plenumigas.
- La libro estas verkita en Esperanto, lat
stilo nesimpla ; g1 ne celas la komencanton.
Latidire, gi prezentas novan metodon instrui
la lingvon ; tamen estas dube, ¢u at la
kursestro ati la progresinto trovos gin tiel
helpa, kiel la atitoro esperas.

~Unuflanke, trovigas en g1 multo kiu estas
bona, sed trovebla ankat en aliaj libroj.
Aparte atentindaj estas la konsilo] pri la
uzo de majuskloj (§ 13) kaj de la artikolo
(§ 13) ; kaj pr1 la vortigo de numeralo]
(p. 80). | _

Aliflanke, kvankam de lingva vidpunkto
la verko estas modere bona, ne mankas
korektindajoj, kaj tiu, kiu deziras skribi
lai la ekzemplo de Zamenhof, ne ¢iam
trovos gin fidinda gvidilo.

Cie frapas la okulon la stranga vorto resp.
Unuavide oni1 divenas, ke tio estas
mallongigo de respektive : tamen montrigas,
ke £1 signitas jen kaj, jen a4, sed neniam
respektive (lat la gusta uzo de tiu vorto).
Ce la alfabeto oni forlasas ““#,”" tamen
enkalkulas "7.”" N1 lernas la misprononcojn
apsolute, degduo, kK.s. C(Ciu akuzativo en § 45
(171 15 antas la domon, k.s.) estas eraro.
Meti streketon inter & kaj #i# Zamenhof
nomas ' 'simple erara -kutimo, kiun nenio
pravigas ; la attoro instruas tiun streketon
kiel eblajon, tamen f{feliffe ne wuzas gin.
I1 diras wne gjam anstatail ankoraun mne,
kvankam Zamenhof skribis “La esprimon
ne jam mi tute ne konsilus uzi
anstatal g1 mi konsilas uzi ankora ne.”

Inter aferoj instruataj, sed dube bonaj,
estas la konstruoj: La festeno daiirvis kelke
da horoj ; mecesaj estas multe da rimedoj |
la pli diligenia de (el) la du knaboj ; sen
antail infinitivo ; kaj gis ke, dum ke, anst.
g1s, dum. lom fantazia estas la provo
diferencigi inter ka, he, hi, ho, kaj hu. Kial
uzi komparacio, kiam oni uzas ankat la pli
bonan formon kRomparado :

Cu plus kaj minus estas adverboj 4

Kelka] gramatikisto]j nomas ilin verboj :
alia], konjunkcio) ! VerSajne ili estas pre-
pozicio] (pli-malpli variantoj de kun, sen).
I.a demando ne estas sen gravo.
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klasoj) :

Mi dubas, &u Estante forvojagantaj, il .
Estante laborinta, mi . . . estas pli klaraj,
ol Forvojagonte, Laborinte. En la angla
eramatiko trovigas ok parolparto] (vort-
sed nia malfeliCa Esperanto havas
dek unu, plus dek-dua klaso oportune mal-
preciza, nomata “partiklo}]” ! Oni instruas,
ke la prepozicio po estas ne prepozicio, sed
“partiklo’” sekvebla de akuzativo: tamen
la Zamenhofa uzado tion kontratas.

La libro estas verkita lan stilo peza kaj
kelkloke apenati komprenebla. Jen du

karakterizaj frazoj :

“Konforme al la generala predikat-adjektivo
(§40), ankat la predikata participo (do en ne-
dissoivita propozicio) devas adverbigl, se g1 rilatas
al latinombre nedifinebla subjekto (infinitivo at tuta
propozicio) kaj pro tio ne povas lattnombre kongrui :
predikata particip-adverbo (praktike nur pasiva,
¢ar la aktivan particip-adverbon oni tiuokaze
prefere anstatainigas per la ph simpla adverbo el la
fundamentvorto, ekz. : FEsias decidite ekvojagr.”’

““Similaj nuancoj estas troveblaj inter la formoj de
antautempeco, resp. de posttempeco unutlanke kaj
la absolutaj formoj aliaflanke: dum la absolutaj]
formoj esprimas la koncernan agon sole kiel tian,
sen la ajn kromsenco, la kunmetita) formoj, guste
latt la difino de la rilata antatitempeco, resp. de la
rilata posttempeco, karakterizas la agon kiel
g1sdanrantan al la cCef-vidpunkto, resp. kiel
ekdatirantan de la fef-vidpunkto.”

Resume : klera malklaro :
perdita en amaso da lolo.

La Esperanta Literaturo. — Demandaro
kaj Resumoj de Originalaj Verkoj. M. de
Waard. 64 pp., ée Int. Cseh-Instituto de
Esperanto, Den Haag, Nederlando. 0.75 guld.

En 35 pagoj} oni donas al la leganto
birdperspektivan rigardon super la d&efaj
verko] en nia lingvo, kun demandaro por
helpi la memoron. (Oni nomas kelkajn
bagatelajojn, ka] forgesas wverkojn vere
gravajn — neeviteblajo!) Sekvas 20-paga
resumo de 11 wverkoj. Utila libro por
kandidato al la Licenciata Diplomo.

*La Esperanta Kalendaro, 1985. — Unu
semajno sur ¢iu pago, ka] penso en
Esperanto por €1u tago, kun la nomo de la
kontribuinto. Utila donaco. Eldonita de
la B.E.A., prezo 18. La leganto, kiu ne
sendis penson por la nuna eldono, povos
tion fari jam nun por 1936 (16-vorta
citajo, 18.)

bona tritiko

Vie.—Sespaga ilustrita prospekto, havebla
senpage per peto al Sindikato de Turismo,
Vic, Katalunujo, Hispanujo.



*Arthistorio.—Antono Hekler. Tradukis
K. Kalocsay. 102 pp., lukse bindita 138, 6p:

Jen verko pri arto, kun pli da bildopagoj,
ol da tekstopagoj. Ce tia libro tio estas
signifa, Car gi montras, ke la verkinto pli
celas prezenti la artobjektojn, ol siajn
proprajn opiniojn. D-ro Antono Hekler,
profesoro de arthistorio ¢e la Universitato de
Budapest, jam fame konata per siaj
eldonajoj en la lingvoj germana kaj hungara,
nun aperas en Esperanto, dank’ al la facila
plumo de Kalocsay, kies stilon ni jam
admiras kiel fortan kaj vivoplenan, kvankam
iom tro eman al novaj esprimoj.

La libro traktas pri la arto etiropa—Xkaj pri
la malnovepokaj artoj, giaj antatiuloj—¢gis la
renesanco; en dua volumo aperos la
arthistorio postrenesanca. Pri la arto
orienta, afrika, k.a., S8ajne estas la intenco de
AELA publikigi similajn volumoijn.

D-ro Hekler komence okupigas pri la arto
klasika : tiu parto de la libro estas la ple]
interesa kaj Sajne la plej attoritata. Bona
trajto estas la klara priskribo de formoj at
movado] alie nefacile kompreneblaj por la
latko: ekz., la grekaj temploformo;j.
Teknikaj vortoj estas klarigitaj tekstomeze,
all Ce la fino de la verko.

Kun 146 bildoj, estas tropostuleme avidi
pluajn ; tamen oni volonte vidus bildojn de
la ¢armaj grekaj statuetoj (tanagroj), la
gemarto, la romaj konstruajoj de Ostia, la
pompeja] freskoj, kaj (malgrat la supera
gravo de la franca) de angla) kaj germanaj
gotikaj pregejoj.

Entute la libro estas tre valora aldono al la
literaturo esperanta, kaj devas trovigi sur la
breto kaj de la artamanto kaj de la laiko.
Estas malfacile trovi aliloke tiel bonan
elekton de bildoj at tiel klaran priskribon.

F. S. LEicBE-BROWNE.

S

*Begila vortaro.—En kvin lingvoj (germana,
angla, franca, itala, Esperania). 15. 6p.

118 terminoj, kun indeksoj. Tre praktika
kaj studinda teknika vortareto : modelo por
similaj verkoj. Kial nzto (“‘rivet”’) anst. la
pli generale uzata vinkto ’

Stories and Recollections. — G. Wilson
Burn, M.R.CS.E. 66 pp., prezo ne
montrita. Eldono de la aitoro, Bridge View,
Roughton Rd., Cromer.

Kolekto da interesaj anekdoto] kaj
okazajo] en la vivo de nia 80-jara pioniro,
kun &apitro pri Esperanto. Unu kritiketo :
la 1mitita sono de Esperantaj vortoj sur p. 62
Sajnigas nian lingvon iom ridinda por la
okulo de la profanulo. Ni esperu vidi duan
volumon post la centjara nasktago de
D-ro Burn.
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Comparative Frequency List. — Helen S.
Eaton. Partl. 36 pp., 25 cents. TALA,
415 Lexington Av., New York City.

To have only this first list is of interest
rather than value.

Let there be no doubt that Word Counts
are of prime importance in the teaching of
languages. To study the technique of
Frequency, which cannot be explained in a
review, the word lists of the American and
Canadian Committees for Spanish, German
and French should be examined. Those
who cherish notions as to most and least
important words will receive merited shocks.

Why are Esperanto units included in this
list 7 There are several possible reasons,
but it we believe that Esperanto is the
stepping stone to European tongues, this
list 1s invaluable. The Esperanto “mean”
is given for words in English, French,
Spanish and German. Thus, if we apply
the Esperanto units, the list should, if
expertly used, prepare us for the most
frequent units 1in these languages. How can
such lists be used / The reviewer refuses to
divulge the secret of the cramming teacher !
The scientific construction of reading books
has progressed in certain national tongues ;
1t seems to be unheard of in Esperanto.
Here 1s the beginning of a list which will be
indispensable to those about to prepare

Esperanto readers. Up to the present
Esperanto reading books have merely
followed the traditional lack of method

common 1in readers 1in other languages.
Should this technique be applied, Esperanto
readers would be 1n a position equal to that
of French readers, which are themselves in
advance of those 1in Spanish, German and
Itahan !

A T.

(One wmay agvee with (he veviewey ithat wmost
Esperanto “‘veaders” show little ov no sign of grading
o¥ of screntrfic constvuction, vel perhaps he is somewhal
too sweeping. Theve ave authovs who have made u
caveful study of word-frequency problems. [i is also
possible, even if wunfashionable, lo believe, withoul
nunmmising the 1mpoviance of wovd-frequency, that—
especrally wn LEsperanto—ihere ave other factors of
even grealer impoviance. —ED., “"B.E."”)

Alkalieco en la Sistemo Portlandcemento
kaj Akvo. Reakeio infer Portlandcemento
kaj akvo en Praktikaj Miksproporcioj. Volu-
menanalizo de Alkalio en Portlandcemento.

Represo] de kontribuajoj faritaj en Esper-
anto de T. Maeda kaj R. Syozi al la Scienca
Dokumentaro de la Instituto de Fizika kaj
Kemia Esplorado en Komagome, Hongo,
Tokio (pp. 49-55, 729-739, 1071-1077).

*Slosilo Esperanto-Bulgara.—Nova Eldono,
42 pp., 4p.



PLEASANT HOURS

will be vours, while you are reading
any of the foZZmﬂm nteresting books.

ANSTATAUA EDZINO.

E. MaxweLL (M. Sampson),

A good novel.
Cloth 5/—, paper 3/6, post 4d.

BELA JOE.
M. SaunDERS (Blaikie & Hohlov).
An excellent animal story ; weil illustrated.

Cloth 3/6, paper 2/6, post 4d.

BLUA SANGO.
WiLLy Woobp (W, van Zoest).
An interesting novel. Paper 1/9, post 3d.

FOKSO-NUKSO.

[anaT HERMANN (M. E. P)

A really amusing story.
Half-cloth 2/6, post 2

HUNGARA ANTOLOGIO.
Red. K. Karocsay.
A beautifully-produced book.

Cloth 12/6, post 9d.

JARMILOJ PASAS.

H. HAEFKER.

An outline of human history: Wellsian.
Quarter-leather, Vols. 1 and 2, each 8/-,
post 9d.

KAPITAN-FILINO.
Puskin (Sidlovskaja).
A model translation of a good storv.

LILIO.
SINNOTTE,
A simple story ot ordinary life.

Cloth 1/0, post ad.

MI EN LI

LapistAav Voapyga (M. E. P)
A modern detective story.

Half-cloth 4/6, post 3d.

RUGA STELO.

A, BogpaNoOVv.
A Marxian novel, from the Russian.

Paper 16, post Zd.

RUMANA BONHUMORQO.

Firt and PRAGANO.

Cloth 3/-, paper 2/-, post 2d.

STRANGA HEREDAJO.
LUYKEN.
An excellent original story.
Cloth 4/-, paper 3/-,

VERDA KARTO.

IsiHaArA (Jamanaka),
A Japanese story of interest,

Paper 2/6, post 3d.

VOJAGOJ DE MUNCHAUSEN.

Tradukis |. APPLEBAUM.

Paper 1/, post 1d.

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION,
Lonpon, W.C.1.

142, Hicas HOLBORN,

LA INTERNACIA FUMA.?O_!

=gm Cigaredo
Esperanto

(THE EESPERANTO CIGARETTE)

THESE CIGARETTES ARE WARRANTED
HAND-MADE FROM A BLEND OF THE
PUREST VIRGINIAN TOBACCOS, AND
l EVERY PRECAUTION IS EXERCISED IN

THEIR PREPARATION TO ENSURE A
UNIFORM AND HIGH-GRADE ARTICLE.

Price, per packet of 20, 1/6, post free.

Paper 1/6, post 2d.

post 4d.

l for 10 packets, 14/-, post free.

OBTAINABLE FROM THE B.E.A.

SOLE PROPRIETOHRS :

BUCHANAN, SCOTT & Co,,
Glasgow.

L (WHOLESALE ONLY).
OLIDAYS

OuT OF SEASON

Have GuesT HouseEs OPEN THROUGHOUT
THE YEAR 1IN SOME OF THE MOST BEAUTI-
FUL DISTRICTS OF GREAT BRITAIN.

Moderate Winter Season Charges and a
SPECIAL REBATE of 5/ ber week
for comitnuous residence of four
weeks and over.

| INTERNATIONAL HOSTEL

IN SOUTH LONDON.,

Write now fov lllustvated Booklet No. 49.

The Holiday Fellowship

Fellowship House, Gt. North Way, Hendon,

London, N.W.4. l




MOVADO FEDERACIA

Easftern.—Venonta Konferenco, Ilford, 23 Feb.

East Midland.—I.a konferenco de 26 Januaro
okazos Ce Victoria St. Free Church.

L.a Rad-Rondo ankorat bone sukcesas. Venonta
kunveno €e Bardon Hill Youth Hostel, Jan. San,
estos festeno. Ceestontoj sendu siajn nomojn tuj
al S5-ro E. R. Penny, 8 Tower Street, Leicester.

Lancashire and Cheshire.—I.a venonta konferenco
okazos 26 Jan., e Church House, The Wylde, Bury,
post la pregejo St. Mary the Virgin, je 3.0. La
urbestro bonvenigos la éeestantojn. Elekto de
oficistoj por la venonta jaro, festa vespero, kaj

teatrajo prezentota de la lokaj grupanoj. Biletoj:
2S. 6p., €e F-ino A. Hurley, 38 Hilary St., Burnley.

South Wales and Mon.—lLa ¢iujara konferenco
okazos Ce la Y.M.C.A. Buildings, Cardiff, la 12an

de January, 1935, komencante je 3.0 ptm.

MOVADO GRUPA, LOKA

Belfast.—Nova kunvenejo: 64 Beverley St

lunde, 8.0,

Birmingham.—Je 7 Dec.,, en King Edward
Grammar School, Handsworth, ¢e Modela IL.N.
kunveno, unu knabino faris paroladon en Esperanto.
La Dimanca Rondo kunvenos 27 Januaro, je 2.30,
en Cafe Royal, Union St. Parolos S-ro L. Cresswell.

Bournemouth.—Nova grupo fondigis. Prezid-
anto: S-ro W. Rae. Sek., S-ro A. Gracey, 103
Ashley Rd., Parkstone, Dorset. Kunvenoj okazas
vendrede, 6.45, ¢e 18 St. Augustin’s Rd.

Bournville.—Jan. 9, lLogado ¢e Hillcroft. 18,
Jarkunveno.
Dewsbury.—Je 26 Novembro Pastro E. H.

Kersley parolis pri Lsperanto kiel helpilo al inter-
nacia vojagado.

Edinburgh.—Jan. 9, Progresa
16, Imita Proceso. 23, Burns-festo.

Glasgow.—Jan. 4, Vistrondo.
18, Hotelestro. 25, Ludo;j.

Grimsby.—Nova Sek., S-ro L. C. Nickerson,
45 Park St., Cleethorpes. Kunvenoj ¢e The Library,
Church House, Bull Ring ; lunde, 8.0.

Liverpool.—Jan. 4, Kongresoj Esperantoj. 11,
Impresoj. 18, Cu la virinoj de Dickens estas pli
vivovera], ol la wvirinoj de Shakespeare? 25,
Volpovo kiel fundamento de sano.

London Club.—Kunveno] marde kaj jaude de
. Veterans Hall, 47 Bedford Row, W.C.1, je 8.0,
Vagada Klubo @ Jan. 6, Harlow. 20, Leith Hill.

‘London, Balham.—Je 6 Nov,, S-ro K. R. C.
Sturmer prelegis antatl la Asocio por Mondunueco.
On1 esprimis intencon formi kurson,

London.—Diservo en Esperanto okazos dimancon,
13 Jan., je 3.30, en la pregejo St. Ethelburga, 72
Bishopsgate, E.C.1. Parolos: S-ro N. H. [Fish.
Solkantos : F-ino D. M. Ridgewell.

London, North.—Jan. 4, Novjara Festo. 11,
Intima Babilado. 18, Teatrajetoj. 25, Surpriza

Interparolado.
30, Teatrajo.

11, Plendos.

vespero.
London, Walthamstow. — Nova Kunvenejo :
Walthamstow Educational Settlement, Friends’

Hall, Greenleaf Rd., E.17, jatde, 8.0,

An Esperanto Choral Society has been founded
within the East Ham Group, and has already 18
active members. Esperantists who are interested
should write to Miss H. Howard, 31 Alexandra Rd.,

17

East Ham, E.6, for particulars. It is hoped to
found sections in other parts of LLondon, under the
direction, as musical adviser, of Mr. C. P. Cocks.

Manchester.— Jan. 3, Pragmatismo. 10, La
Katolika Eklezio. 17, Fruaj Spertoj kiel Esperant-
isto. 24, La Dramo rilate al Socialismo. 31, PProvoj
pri internacia lingvo.

Nottingham.—Jan. 3, Mapoj. S-ro F. Goodliffe.

Oxford.—Jan. 2, Intima Babilado. 9, l.a presado
kaj tarado de libroj. 16, Imita Parlamento. 23,
FFesta vespero. 30, Vizito al Kanado.

Partick.—Jan. 8, Novjaraj spertoj. 15, Cerbum-
ado. 22, Vespero kun Burns. 29, La alilandano
parolas.

Portsmouth.—Jan. 1, I'eli¢a Novjaro. 8, Londono
post noktomezo. 15, Sensenca) eroj. 22, Kantado.
29, Semajno en Devonshire.

Sheffield.— Je 20 Nov., S-ro G. W. Roome prelegis
antau la bShefheld Training College. Oni montris
multe da intereso.

Southend.—La grupo
bultenon : La Oplinasto.
Arhngton Hall.

Southampton.—ILa nova grupo kunvenas jaide,
8.0, e YW.C.A., 24 Portland Terrace.

Wednesbury.—Je 21 Nov., S-ro F. J. C. TPoole
parolis pri Esperanto al la anoj de la loka Rotaria
Kklubo, kaj ricevis bonan subtenon.

nun eldonas propran
Jan. 4, Ciujara Balo,

IN THE CAR

Recent Visits © Willesden Green Adult
School (Oct. 11). Chatham Rotary Club
(Oct. 25). S.E. Federation meeting in
Eastbourne (Oct. 27)—a very enjoyable
gathering : sales good, and interesting
competitions. Next meeting, Tunbridge
Wells, in February. At Gayhurst School,
Grerrards Cross (Nov. 2), a lesson to 40 boys.
An “‘International Club” at the school is
using Esperanto for foreign correspondence,
and the boys have correspondents in
several countries. In the evening a visit
to the local class under Mr. F. S. Leigh-
Browne. Atthe Y.W.C.A. in London, W.C.1,
a talk to the London Branch of International
ITramping Tours. Several showed a real
interest, and numerous questions were asked.
Nov. 10-11, to the conference in Swanwick.
At East Grinstead Rotary Club (Nov. 13):
a very friendly atmosphere. On Nov. 15
to the Monkey Club in Chelsea: an
audience of 40 lady students, and in the
evening to Hillcroft College, Surbiton, to
20 students. On Dec. 3 to a voluntary
audience at the Norton Road Elementary
School, Letchworth, and from there to 60
children at the Junior Co-operative Guild.

Other lectures were arranged at Lee
Green (Oct. 17) given by Mr. J. H. Fitton
to Lewisham Toc H, and at Balham
Commercial Institute (Oct. 19) given by
Mr. F. E. Wadham to the Literary and
Debating Society.



OFFICIAL NOTICES

Pyesident : P, L. Wright.
Hon. Secvetayy . Bernard Long.

Hon., Treasurer .

W. A. Gething.

Secreiary : C. C. Goldsmith, F.C.1.

Propaganda Secretary : M. C. Butler, M.R.S.T.

CANDIDATE FOR FELLOWSHIP

Goodes, Wilfred M,

Romford.

NEW MEMBERS

Bailey, Elsie
Bell, Miss N. A,

Blacklock, Mrs. Annie 1.,

Bolwell, William E.
Boucher, Alfred A.
Bulmer, Lily G.
Byrne, Irene
Caldwell, Helen W,

Chaturvedi, A. D., M.A.

Cheeseman, Evelyn
Clegg, Arthur D.
LLaston, Walter, |nr.
Iispinasse, Pierre C.
Evans, S. Muriel
I'ribert, Daphne
(Gerard, Peter J.
Harris, Charles
Harris, Florence
Hawkes, W. lvor
Hinton, john F.
Jarman, Hilda
Ihrolenbaum, A.
McKenzie, Alex. B.
Machell, Arthur
Major, Mrs. Marie C.
Mallett, Miss E. E.
Marsland, Mary C.
Martin, Mrs. Edith
Moore, Gertrude M.
Munford, IE. Brouard
Paton, Mrs. Elizabeth
’aton, Hilda

1’1ke, Joseph C.
Salmons, Kenneth G.
Sheppard, Joseph H.
slack, Douglas

Slee, D. J.

Smart, Kenneth S.
smith, William S.
Spicer, Rosina
Stanley, Miss B.
Verraes, Maurice
Walker, Maurice C.

London, E.5.
London, W.5.
1 pswich.
Romford.
Kenton .
Harrogale,
leeds.
Paisley.
Kotah, India.

Lowndon, 5.1 .6,

Leigh, Lancs.
Jedburgh.
London, W.14.
Neaih.
London, W.11.

London, S. 1.1,

London, E.G,
London, E.6.
lL.uton.
Keltering.
London, I'.7.
f.ondon, N .8.
(;lasgow 1.
(rlasgow, N2,
London, W . 10.
London, N.12.
Fleetwood,
Plvimouih.
Sotthpori,
Fleetwood.
Licgennham.
Dogenham,
London, N 4.
,!wﬂ’?’i:k.
Wallington.
Harrow.

Mivi, Savawak.
Bath,
Bromley,
London, E.13.
Cleveleys.

Newcastle-on-1yne.

Crowborough.

DONATIONS TO B.E.A.

Generval Funds.—G. Bevan, E. H. Settle, 3/6;

G. Sedgwick, 6d.

Advertising Ifund.—NMiss M. LK. Chadwick, 16/ ;
B. P. Megahy, 7/6; A. Ford, 6/3; G. Bevan,
E. H. Settle, §/6 ; Iu, 2/-; A. M. Macquarie, 1/4 ;
Miss M. F. Clark, 1/-; Iu, 9d.

B.E.A. EXAMINATION SUCCESSES
Advaneed (D.B.E.A.)-—Miss Mair Jones, Neath ;
Thomas Aldworth, Bedwas.

Advanced Examination by Correspondence.—
Miss Mary H. Haworth, Lytham.

EXECUTIVE COMMITTEE MEETINGS

November 13th.—Present : The President, Hon.
Treasurer, Miss M. Blake, A. C. Oliver, R.
Robertson, Miss M. Rook, F. E. Wadham.

December 11th.—Present : The President, Hon.
Secretary, Miss M. Blake, Miss R. Davey, E. de
Knevett, A. C. Oliver, Miss M. Rook, F., E.
Wadham.

An unusually large amount of routine business
was transacted at these meetings.

CeciL C. GOLDSMITH,
Secretary.

B.E.A. ANNUAL REUNION

This will be held at the Cafeteria, 55
Moorgate, London, E.C. (not far from the
Bank Tube Station), on Saturday, February
Oth, and will follow the Council Meeting
to be held on the same date. 1t will take
the form of a Supper and Dance, as last year.
Those who were present then will remember
how enjoyable the {function was, and it 1s
hoped that this year the attendance will be
even larger. Tickets, price 4/6 each, are
now ready, and should be applied for
without delay. 1f vegetarian, please state
so when ordering.

Esperanto and Education.—In view of the
increasing interest in Esperanto shown by
schools, the Education Committee of the
B.E.A. is arranging a special meeting for
teachers who are Esperantists. This will be
held from 3 to 5 p.m. on Saturday, January
5th, in the Council Room, University
College, Gower Street, London, W.C.1.
The Chairr will be taken by Mr. Nowell
Smith, M.A. (formerly Headmaster of
Sherborne School). A number of important
matters will be discussed, and it is hoped
that all teachers who are Esperantists will

note the date.
FIANCIGO

Tredgold—Moodie. — R. Ralph  Tredgold,
F.B.E.A., London, kun Helen M. Moodie, Langa,

Sud-Afriko.
MORTO

Phillimore.—Je 15 Novembro, S-ro William
Phillimore, 90-jara, e 66 Earlsfield Rd., Wands-
worth. S-ro Phillimore estis de la jaro 1908
Fratulo de la B.E A., kaj kviete sed efike subtenis
nian movadon.

B.E.A. BIBLIOTEKO

Sinceran dankon al la jena) amiko] pro donaco
de libroj ai mono: F-ino ¥. M. Bartholomew,
S-ino C. L. Edwards-Carter, S-ro J. Farrand,
S-ro R, R. Tredgold.

En antatiaj jaroj, tial ke la DBiblioteko estis
en la oficejo kaj facile vizitebla, ni ricevis per
diversaj donaceto] la sumon de proksimume £f10
Ciujare por gia subteno, kaj por bindado de gazeto;.
En la nuna jaro, pro gia translokigo al Kingston por
Spari monon, preskait neniu mondonaco estas
ricevita. Tamen la bezono estas sama. Mi esperas,
ke amikoj ne forgesos la ekziston de ¢1 tiu vere
grava fako de la laboro de la Asocio, kaj gin vizitos,

kaj subtenos laii eblo.
M. C. BuTLER, Bibliotekiisto.



INTEREST
"YOUR
FRIENDS

in Esperanto by means of our

new Dblotters. Attractively

printed with ‘“Esperanto at

a Glance’’ in colour, on good

blotting-paper, the right size

to fit an ordinary commercial
envelope.

Price 6d. per packet of 12,
postage 1d.

&

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION,
142, HicH HorLBorN, LonponN, W.C.1.

DO YOUR
SHARE TO
HELP YOUR
DISTRICT
SECURE ITS
QUOTA.

See page 10,

Interesa, bone redaktata, kaj
regule  aperanta, estas la
dumonata |

SCIENCA
GAZETO

Enbavas multegon da informoj
20 dense
presita] pagoj.

popularsciencaj sur

Jarabono en Grandbritujo :
3 sil.

Petu tuj specimenan
ekzempleron de

= BRITISH ESPERANTO ASSOCN.,
142 High Holborn, London, W.C.1

A BOOK YOU
WILL ENJOY !

Owing to an advantageous purchase,
we are now able to supply

RUMANA
BONHUMORDO

P. FIRU aAxp
SIGISMUND PRAGANO.

at the reduced price of 2/~ in paper
and 3/- in cloth. Postage 2d.

This book, by the popular Ce teacher
recently in Fngland, will entertain you,
and at the same time give you a
| glimpse into an interesting but little-
known literature.

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCN.,

l 142 High Holborn, London, W.C.1.




THE ESPERANTO STUDENT

Hon. Redakioro :

W. SEVERN.

THE GRAMMAR OF ESPERANTO

(Summarised for the use of Students preparing for Examination and for General Reference).

ALPHABET.

« (May be sung to the tune of
“Auld Lang Syne’’).

A B ¢ ¢ D E F G
ah bo tso cho do eh fo go

G H A 1 J J
Joe ho hho ee yo zho

K L M N O P R S

ko lo wmo mo oh po ro SO

S T U U V Z

sho toe 00 woe V0 20

(No Q, W, X, or Y).

PRONUNCIATION.

VowELS—a, €, i, 0, u, pronounced a#h, éh,
ee, oh, oo without any diphthongal sound
but as nearly as possible with the pure
sounds heard in (e.g.) [talian. Approximate
English equivalents are found in : are there

three or two.

CoNsONANTS—bD, d, £, h, k, 1, m, n, p, t,
v, Z, as in English ; g as in good, £ as in gem,
¢ like ts in mats, & like ch in church, 8 as In
soon, § like sh in shell, J like y in yes, § like
st in vision, h like Scottish ck in loch (seldom
met with).

i resembles the English consonantal @
and is used to form the diphthongal
combinations aii (like ow in coward) and
eli (like a(y)w 1n wayward). The com-
binations aj and oj are like y in my and oy
in boy, €] like ay in saying and uj as In

Hallelujah.

r must (like all other letters) always be
fully pronounced, i.¢., rolled : thus, arbo 1s
not to be pmnounced ahbo, but ahrrbo.

Every letter has fundamentally its
alphabetical sound, but in fluent and
natural speech the vowels are frequently
somewhat shortened (thus the Esperanto jes
is pronounced like yes in English).

In every word of two or more syllables a

strong emphasis (or “tonic accent’””) must
be given to the last syllable but one, thus:

patro, patrino, patrineco; luma, ma.]luma
mallumega.

WORD-ENDINGS.

NOUN ADVERB ADJECTIVE

0o E A
plural J N accusative

VERB
U I US
imperative  infimitive  conditronal
IS AS 0§
past present future
1. NOUNS.

A NOUN is the name of anything that
exists, or of which we have any 1dea.
(Nouns are sometimes called SUBSTANTIVES).

All NOUNS end in =O

piano, a plano ; bamano, a banana ;
plezuro, pleasure.

When a noun is the name of one thing,
it is said to be in the Singular Number.

When a noun is the name of more than
one thing, it is said to be in the Plural
Number.

The PLURAL is formed by adding =J
to the Singular.
-0l

planoj, pianos ; bananoj, bananas ;
plezuroy, pleasures.

Nouns are placed in the Accusative Case
(see par. 12) by the addition of =N.

Mario skrvibas leteron.
Mary writes a letter.

Birdoj komstruas mnestojn.
Birds build  nests.

2. THE ARTICLE.

The ARTICLE is a word placed before
nouns to point them out.

LA (the) is called the DEFINITE
ARTICLE because it ascertains what
particular thing 1s meant.

La rivero, the river.

In Esperanto the indefinite article (a,
is not translated. (Tofbe mntmmd)

an,)
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